FAGOR

Compenentes de Autemocién
Fagor Ederlan, S. Coop.

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

N°.albardn :

DelNots b 80652173
Del. Date. : 01.12.2025

Fecha rec:
Rec date :

Destina / To

Cliente :
Customar:
Direccion:

Magna PT S.p.A.
Del.address: Via dei Ciclamini, 4

Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:392503 )

Eadion: — Modugno Bari 70026
9o 91000014 Razon social : A .

Code : fﬂhor} nlame ;. LKW WALTER Internationale Italia

. il atricula : Planta :
Ridrase™ Poligono Kataide ;g’r‘n"o[:‘ga NIT781 SOI L.z? Zgig —S Center
Poblacion: Remoc.plate : FY&625 Pu:ana_da da§carga:
ciy : Mondragon 20500 Unloading point

) o Unidad t P - .
Eiﬁmry ! Espafa Dol Onit. o Transp. ind.p. carr. ggienstmofd?:o?s?.lsr:::;%n 114249

Cantidad Embalajs
. . L —Quantity — Unidad . § N°. Pedido Rec. | Observacionas
Refarencia / Reference Denominacién / Description Enviada Racibida + nit Reterencia Bultos Etiqueta Cant/Bull Order Nb. Poc. | Comments
Delivered Received Reterence Box abal Qtyibox
M0143315 C. M. 2510310474 50 PZA| TBA-501494 002pP6675951/26676591 25/ 550004700701
TBA-501711 012
i, 51 - 70026 Micdugno (BA)
6 contiszrvadi
i Guatita e quantitad”

P | : ° :
Total met weight: 401,050 Fotet bt watghe < 585,850 Totas Rb.of balats or conamere” 002

Observaciones:
Comments

.

E! responsable de la entrega de! residuo de (1]

Provesdor / Supplier

Conforme / Assigned
Recepcion / Receiver

Almacen Warehouse

Transportista / Carrier

final.

usado,para su correcta gestién

I,sers el p

s SIGNED BY RONAN MARITIL
-]

Responsabifity for the correct envir

the final recipient.

A RELLENAR POR RECEPCION
“TO FILL BY THE RECEIVER

packaging residue or used packaging material falls with

Fagor Ederlan |

o

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del Libro de Cooperativas, Folic N.° 167, Hoja N.° 18, Inscripcién 1.* - C.IF. ESIFi20025292
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To be completed in the carrier respansibility

Pildo Ir atsako vezéjas

To be completed in the sendets responsibility

Pildo ir atsako sfuntéjas

3an0onHAET M OTBEYAET NEPEBOYNK

23; 25; 26

16-19

JanonKAeT u oTBEMAET OTREAANTENL

1 21; 22

1-15

Project number {SMS) / Homep npoexra / Projekto numeris

ORGANIZED BY

TRANSPORTATION

w Girteka 1. jrog3:

1 Sender ! Ornpasurens / Siuntéjas

(CMR) / MEX(AYHAPOLHAS TOBAPHO - TPAHCIIOPTHASA
HAKITADHARA | TARPTAUTINIS KROVINIY

THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF GOODS BY ROAD
TRANSPORTAVIMO VAZTARASTIS

This carriage is subject no {flaxHan NepeBoska, HECMOTPA HH Ha kaKkke 8is pervezimas vykdomas,
withstanding any clause to the NPOUHE HOTOBIPS!, GCYLUECTBNAETCS B neatsitvelglant | kitus

contract, to the Convention on COOTBETCTBHM C YCl Ke o i pagal Tarptautiniy
the Contact for the Intemational AoraBope Memyuapop,non ;mpoxmon kroviniy pervezimo sutaréiy,
Carriage of goods by road (CMR} | nepesoai rpyaes (KOAMM) konvencija (CMR)

2 Consignee / Monyuarens / Gavéjas

1 6 Carrier / Nepepoaumk / Vezéjas
UAB “Termolita” | Part of Girteka
Ph. +370 41 540366, fax +370 41 540314
Company code 302714071, VAT LT100006712418
Address: Progitny St. 16, LT-77103, Siauliai, Lithuania
www.girteka.eu

3 Place of delivery of the goods / Mecto paarpyawu rpysa / Krovinio iSkrovimo vieta

s I f

1 7 Following carrier / Nocneaytawmi nepesoaumk / Sekantis vezéjas

4 Loading place and date / Mecro 4 fjata norpyaku rpyaa / Kravinio pakrovimo vieta

18 Carrier's reservations and remarks / TpancnopTibie ycnosua [ VeZéje salygos ir pastabos

|
% /A( Fagor Ederlan Koop. £

Signature and stamp of the sender /
Mopnues 1 wraMn oTnpasutTens /

Siuntejo paradas ir spaudas Ve38jo paragas ir spaudas

Signature and stamp of the carligr
Mopnuck v WITaMN NepeBo3iuka N\, documents !

6 Marks and numbers f7 Number of packages / 8 Method of packing / 9 Nature of the goods* / 10 Statistical number / 11 Gross weight in kg / 12 Volume in m3/
3Haxv v Homepa / KonuuecTso mect / Pop ynaxoski / HaumeroBakme rpyaa / Cratuct. Ne f Bec Bpytrokr/ Obvem m*/
Zenklai ir numerial Viety skaicius |pakavimo bidas Krovinio pavadinimas Statistinis Nr. Svoris brutto, kg Taris, m3/

. .
. 1 - ' -
! hd : P 5 !
1 - [ ) - - |
Class* Number* Letter* ADR*
Knace - Ludbpa Byxesa Jlonon
Klasé Skaicius Raide Sutartis
1 3 Sender's instructions / Ykasanus otnpasutenn / Siuntéjo nurodymai 19 To be paid by / Sender/ Currency / Consignee /
Topnexvt onnate / Otnpaeyrens / Baniora / Nonysarens /
Apmokéjimui Siuntéjas Valiuia Gavéjas
Carmiage charges / Crasxa/
PerveZimo kaina AARID-MBE T [ BB A PR o Ly
; Mol U LN PR PR == = e 1
Di t/ Ci i
Sl Ba Toe Via dei Giclamint. sz - 70026 Modugno (BA)
Difference / Passocts / Skirtumas | \.‘
Addtion f Hangasi f Priedas R ; 0 A D I C 2075 .
Supplem, Charges / JlononHumensHbie 7 | f
obops! [ Papildoma rinkliava \ S . an
I e AP TR R
Miscellaneous / Mpoure /Kiti WICoy ::1 L (i Tt va C'H i
saanpeifilng ooy et i':L\Qe H_Qntgt 7
Tota! o be paid ! Mroro k onnare L A= 1] A lr O o .\i(\dllr L= ) G
Viso aprmokejimut A\ i }]
1 4 Cash on delivery / Boaspar / GraZinimas 20 Special agreement / Ocobbie cornacoaéeuulme yeroemAa f
Ypatingos suderintos sa_!ygos
15 Terms of delivery / Yenoaus onnatsl / Apmokéjimo sglygos 21 Place of issue On:
MonraToBNEHHbIA Dara:
Suradyta Data:
. 5 akpiod
TR RE A A ARFICORENA P TiiT N e —
= MR % Transpofto oods receive ata:
22 23 daku n?enta{ 24 T'pya nony4eH Bata:
Krovinys gautas Data;

Signature and stamp of the consignee /
Moanues v wramn nonyyarens /
Gavéjo paradas ir spaudas

Transpurr 3

Registration No. / PervcTpal. Homep / Registracijos Nr.
Truck / Taray / Vilkikas Trailer / Nonynpuen / Puspriekabé

2

4 . B I

W pe [Mapra T Marké
Truck / Tarau/ Vilkikas  Trailer / Monynpuuen / Puspriekabé
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